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NPEUMMYUIIECTBA COYETAHUSA JJEKCUYECKUX U TPAMMATHUYECKUX UT'P
HA 3AHATUAX HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM
Benefits of combination of lexical and grammatical games at foreign language classes

C. A. BoaxkoBa, crapiuuii npenoiaBaresb Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

VY pasbCKOro TOCyIapCTBEHHOI'O arpapHOro YHHBEPCUTETA
(r. ExarepunOypr, yi. K. JIubkuexTa, 1. 42)
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AHHOTALUA

N3ydeHne HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 MOCTOSHHOTO MOTIOJHEHUS U MIOBTOPEHUSI CIIOBAPHOTO
3amaca, a KOHTEKCTyalbHOE HCIIONb30BaHHE JEKCHUYECKHX EIUHUI] TpeOyeT MOCTpPOeHHE TIpaMMaTHYECKH
BEPHBIX MpemnoxeHnid. O0yJaromuecs TODKHBI TPATUTh AOCTATOYHO MHOTO BPEMEHH Ha OBIIAJICHUE U 3a-
KpeIUIEeHHe HOBBIX CIIOB M TpaMMaTHUYECKUX sBiIeHUi. CaenaTs 3TOT MPOIecC 3aXBaThIBAIOIINM, a TaK)Ke W3-
0ekaTh CKYIHOU M OTHOOOPA3HOH «3YOPEKKI» M «OTPaOOTKW» MaTepraia IMOMOTaloT UTPel. B cTtaThe pedn
HUICT O IPUMEHCHHNHU JICKCHYCCKUX U I'PAaMMAaTHYCCKUX UI'D HAa 3aHATUAX WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM. B xonrekcre
HUX COUYCTAHUA TOBOPUTCA O PCAIM3yCEMBIX O6pa3OBaTCHI)HI)IX neidax, IpeuMymeCTBax UX HMCIOJL30BaHUA B
CUCTEME TPAJAMIIMOHHOTO 00pa30BaHus, JAFOTCS METOJUUCCKHUE PEKOMEHIAIMU. ABTOP MPUBOIUT MPUMEPHI
Han0oJIee MHTEPECHBIX UTP U3 CBOCH MENaroruueckoi MpakTUKH paboThl CO CTYICHTaMH BY3a.

KaroueBbie ciI0Ba: JIEKCHYECKHE U TPAMMATHYECKUE UTPhI, METOJMYCCKIE PEKOMEH IAINH, UTPOBBIE M-
TO/BI 00y4YeHHsI MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY, SI3BIKOBOW MaTepuall, 00pa3oBaTelbHas 1IeIb.

Summary

Learning a foreign language is impossible without constant expansion and repetition of vocabulary, and
the contextual use of lexical units requires making grammatically correct sentences. Students should spend a
lot of time on the acquisition and consolidation of new words and grammatical phenomena. Various games
help to make this process exciting, as well as to avoid boring and monotonous “cramming” of the material.
The article focuses on the use of lexical and grammatical games in foreign language teaching. Within the
context of their combination the article deals with certain educational goals, and the benefits of their use in
the system of traditional education, there are some practical methodical recommendations. The author gives
examples of the most interesting games from the pedagogical practice of work with higher school students.

Keywords: lexical and grammatical games, methodical recommendations, gaming methods in foreign
language teaching, language material, educational goal.

CeronHsi ocTaercsi akTyaJlbHbIM BONPOC O MOBBINIEHHMM MOTHBAIMM K OOYYEHHIO M CO3JIaHUIO
ONaronpusATHBIX YCIOBUHN ISl Pa3BUTHS TBOPUECKOTO MOTEHIIMAIA KaXX/10T0 oOydatomerocs. Taxxke
HEOO0XO0AUMO MOAJEPKHUBATH UHTEPEC K M3YUCHUIO JUCLUUIUIMHBL VCTonb30BaHNE pa3IUYHBbIX HH-
TEPAaKTUBHBIX UIP MO3BOJIAET PELIUTh HE TOJBKO 3TU MPOOJIEMbI, HO U pa3HOOOpa3uTh y4eOHBbIH
IIPOLIECC U CLIeNaTh €ro 00J1ee HHTEPECHBIM.

Henb3s 3a0b1BaTh 1 0 HEOOXOAMMOCTH Pa3BUBATh JINYHOCTHBIE M JyXOBHO-HPaBCTBEHHBIE Kaye-
CTBa OOYYaIOLIMXCS, YTO MOKHO JIeJ1aTh, UCIOJIb3Ysl TOTEHIIMAI UTPOBBIX TEXHOJIOTHHA OOyueHHUs.
Bce yueOHbIe UrphI SBIAIOTCS UHTEPAKTUBHBIMU, TaK KaK OCHOBAaHBI HAa B3aMMOJICHCTBHUHM Mpernoaa-
BaTellb — CTYACHT WM CTYAECHT — CTyJeHT. «HanpaBieHHOCTh Ha MOJOKHUTEIbHBIN ONBIT B3aUMO-
NeHCTBUS MPUBOJIUT K OoJiee aZleKBaTHOM caMOOIIEHKE U MpHU3HaHUIo Apyrux jonei. Koraa goctu-



raeTcsi pa3BUTHE CaMOYBaXXEHUs MPU U3YYEHUU MHOCTPAHHOTO $3bIKa, 3TO MPUBOJUT K Ooiee 3710-
poBoit atMocdepe 1 OO0l MOTHBAIIMK B OCBOCHHH s3bIKa» [3, ¢. 80].

W3yueHre WHOCTPAaHHOTO S3bIKa HEBO3MOXHO 0O€3 TOCTOSHHOTO TOIOJHEHHS W TMOBTOPEHUS
CJIOBapHOTO 3amaca, a KOHTEKCTyaJbHOE HCIOJIb30BAHUE JIEKCHUECKUX E€TUHUI] TpeOyeT MmocTpoe-
HUE TpaMMaTHYECKH BEPHBIX MpeuiokeHuil. O0yJaromuecs A0JKHBI TPATUTh JOCTATOYHO MHOI'O
BPEMEHHU Ha OBJIQJICHHUE M 3aKpEIUICHHE HOBBIX CJIOB M I'paMMaTH4ecKuXx siBieHuid. CaenaTh 3TOT
IIPOLIECC 3aXBaThIBAIOIIMM, a TaAKXKe N30€KaTh CKyYHOH U OJJHOOOpa3HOU «3yOpexKKn» U «0TpadoT-
KW» MaTepralia IOMOTalOT UIPHI.

VYuebHas urpa — 3To «0co00 OpraHU30BaHHOE 33JaHHE, PH BHIMOJIHEHUH KOTOPOTO TPeOYIOTCs
YMCTBEHHbIE U TBOpUYecKue ycuius. [lonoxkurenbHbIM sBiIsieTcsl TOT (aKT, 4TO MPU STOM 00ydaro-
IIUICST TOBOPUT HAa MHOCTPAHHOM $I3bIKE, CIIEZOBATEIbHO, UTPOBOM METOJ TauT B cebe Ooibline
00y4aroIye BO3MOXKHOCTH [8].

«Urpa — 3To nume 06osouka, hopma, copepkaHUEeM KOTOPOH JTOJKHO OBITh YUE€HHUE, OBJIa/ICHUE
BUJIAMH PEUYCBOU JICATEIBHOCTIY [5, c. 124].

Vcnionb30BaHue Urp Ha 3aHATUSAX MHOCTPAHHBIM A3BIKOM IOMOTAET CHATh YCTAJIOCTh M HAIps-
KEHHEe, CO37aTh 100pOKeTaTeNIbHYI0 OOCTAaHOBKY B I'pYIIE, CHATH ICUXOJOTUYECKUi Oapwep, Mmo-
BBICUTh MOTHBAIMIO K M3yYECHHUIO sI3bIKa. HO 3/16Ch HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATh, YTO KaXIbI BO3pPACT-
HOW TIepHOJ] XapaKTePU3yeTCs] CBOUM TUIIOM BEAYIIEH eATEIbHOCTH.

J1. CraiinOepr, roBopst 0 MeJaroru4eckoil IIEeHHOCTU UTPBI, BBIIEISET HECKOIBKO 00pa3oBaTeib-
HBIX I[eJICH, KOTOPBIC MOYKHO TOCTHYB C UX TMTOMOIIGIO [6, ¢. 7]:

— 3aKpENUTh WM TOBTOPUTH MPONAECHHBIA MaTepHa,

— MOBBICUTH BHUMAaHUE, yAyUIINTh BOCTIPUSATHE;

— UCTIPABJIATH OIIMOKH Y 00y4aromuxcs 1Mo X0y Jiefia, He JaBasi UM IIyOOKO 3aKpernuThes B Ma-
MSITH,

— MOBBICUTH MOTHBALIMIO K M3YYEHUIO JAUCLUIUIMHBI, CAENaTh Mpolecc oOyueHus Ooyee MHTE-
PECHBIM.

MeTtoanyeckasi TUIIOJIOTHSI TP JUTSI N3Y4EHHs] HHOCTPAHHOTO S3bIKa pa3HOo00pa3Ha, Tak ke KaK
uX TpeaHa3HayeHue. B Hacrosmee Bpems CYIIECTBYET OIPOMHOE pa3HOOOpas3ue KilacCHU(pHUKaIMMi
UTp: TI0 CTPYKTYpE (MIPBI-yIPaKHEHHsI, UTPBI-COCTA3aHUs, POJIEBbIE UTPHI U T. 1.), 10 XapaKTepy
MO3HABATENIBHON JEATENBHOCTH (UTPBI-KOHTPOJIbHBIE, HUTPBI-BOCIPUATHS, WIPHI-3aKPEIUICHUS |
T. II.), TIO XapaKTepy UTPOBOIl METOAMKH (TIpEAMETHBIE, JICTIOBBIE, CIOKETHBIC | T. 1.). Urpsl MOTYT
OBITH SI3BIKOBBIMH (HANpaBJIEHHBIMU Ha OTPAa0OTKY SI3BIKOBOTO MaTepHajja) i KOMMYHUKATHBHBIMH
(HampaBIEeHHBIMH Ha OTPAOOTKY HABBIKOB TOBOPEHMS); POJIEBBIMU Ha 33JJaHHYIO TEMY; Ha B3aUMO-
JeHCTBUE U HA COPEBHOBAHKE; MAPHBIMU U TPYIIIOBBIMU U T. 1.

E. A Macmsiko, I1. K. babunckas [4, c. 42] moapa3aesstiroT urpsl Ha oHEeTHUECKHE, opdorpadu-
YeCKHe, JISKCHIECKHE ¥ TPaMMaTHYECKHE.

M. ®. CtpoHuH BbIZICTSET BE KaTeropuu urp [7, c. 19]: moaroroBuTenbHbIe, KOTOPBIE CIIOCO0-
CTBYIOT (DOPMUPOBAHHUIO PEUEBBIX HABBIKOB (I'paMMaTHUYECKHE, JIEKCUYECKHEe, (OHETUYECKHE U Op-
dorpaduyeckue Urpbl) U TBOPUECKUE, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT AalIbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO PEUEBBIX
HaBBIKOB Y YMEHHIA.

OcTaHOBHMCS Ha JIGKCHYECKHUX M TPAaMMaTHYECKUX UTPaxX M MX COYETAaHUH, TaK KaK OHH KaKyTCs
HanboJiee MEePCIEeKTUBHBIMU B IUIAHE JIOCTM)KEHUSI HAMEUEHHBIX y4eOHBIX 1LieJiei, pasHooOpa3us u
BO3MOYKHOCTH aJJaliTalliy K YPOBHIO BJIAJICHUS S3bIKOM Y O0yYaroImuxcs.

OcHogHble yenu epammamuyeckux uep 3aKiI04artoTcs B TOM, YTOObI HAYYUTh 00y4arOIuXCs:



— YHOTpeOJIEHUIO pedyeBbIX 00Pa3lloB, COAEPXKAIIMX ONpeeNICHHbIE IpaMMaTUYeCKHe TPYIHO-
CTH;

— MPAaKTUYECKOMY NMPUMEHEHUIO 3HaHUH 10 TpaMMaTHKE, CO3/IaTh €CTECTBEHHYIO CHTYALIUIO IS
ynoTpeOaeHus rpaMMaTHYECKIX KOHCTPYKIIUI B €CTECTBEHHBIX CUTYAIMSIX OOIIEHUS.

Jlexcuueckue uepvl opueHmuposansvl Ha TIOMOIIb 00YJarOIUMCs B OBJIaICHUH JIEKCUYECKUM Ma-
TepuanoM. L{esbio TaHHBIX UIp SBIISETCS:

— IOMOIIb B IPUOOPETEHUH U PACIIMPEHUN CIIOBAPHOTO 3araca,

— ynotpeOJieHue IEKCUKU B CUTYAIUSIX, TPUOIKEHHBIX K €CTECTBEHHONW OOCTaHOBKE;

— 3HAKOMCTBO 00YYaroIUXCsl C COYETAEMOCTBIO CIIOB, Pa3BUTHE PEUEBOM JI€ATEIBHOCTH.

Hwxe npuBeeHO HECKOIBKO IIPUMEPOB UI'P, KOTOPBIE XOPOIIO ce0st 3apeKOMEHI0BANIN Ha MPaK-
THKE.

Hzpa «Ckpeimoe npeonoscenuer («Hidden sentencey)

Jlexcuka: mobasi, TeMaTHueckas. I paMmmaruka: mooble BUI0-BpeMeHHbIe PopMbI Taaroos. Ilo-
CTPOEHUE MMOBECTBOBATENbHBIX MPETIOKEHUI.

HeoOxoaumo moarotToButh momsi-ceTku Ha 3 X 3,4 x 4,5 X 5 unu 6 X 6 KIeToK (B 3aBUCUMOCTH
OT YPOBHS BJIQJICHUS SI3BIKOM Y 00y4aromuxcs), B SYeikax HamucaTh OYKBBI 3aralaHHOTO TPeJyIo-
xeHns. KonmnyectBo OyKB JOKHO COOTBETCTBOBATH KOJIMYECTBY KIETOK. J[BHTAThCS O KIIETKAM
MOKHO B J1I000M HampaBieHuu. Kaxayro BHHcaHHYI0 OYKBY MOKHO HCIIONB30BaTh TOJBKO OJHMH
pa3. Korma cTyaeHT BOCCTAaHOBUT MPEIOKEHUE, €r0 MOXHO IMOMNPOCUTH CeNIaTh MEPEeBO WIIH,
HarpuMep, U3 yTBEPAUTEIHLHOTO TPEATI0KEHUs CeaTh BOIPOCUTENBHOE U OTpuIiaTesnsHoe. Takke
MOYHO ITOITPOCHTH 0OYYAIOIIUXCSI COCTAaBUTh COOCTBECHHBIE UTPOBBIE TTOJIS.

JInst o6neryeHust MoMcKa MOKHO MEPBYIO OYKBY 0003HAUUTh KaKUM-THOO 00pa3oM (KpyKOUKOM,
KUPHBIM MIPUGTOM U T. 11.).
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Hzpa «/Ipazouennoe cnoso» («Diamond wordy)

Jlekcuka: Tematuueckas. [ paMMaTuka: mo0as.

[NpenogaBaTens 3araJibIBacT «IparolueHHoe» cioBo u3 4—10 GykB. 3aTeM JarOTCs CIIOBA, B CO-
CTaB KOTOPBIX BXOJHT OJiHA OyKBa M3 3araJlaHHOrO CJI0Ba, MPHYEM OYKBBI B OTHX CIIOBaX IE€PECTaB-
JeHbl. BMecTe ¢ 3THUM mepenyTaHHbIM CIIOBOM IPEIaracTcs eiie u Habop MpOYEepPKOB, KaXKIBIH U3
KOTOPBIX MPEACTaBIsIET OYKBY 3TOTO CJIOBA, M HA MECTO, IJIC CTOMT OYKBa M3 «IParoleHHOr0» Ciio-
Ba, CTABUTCS POMOMK, CMMBOIM3UPYIOIIUI OpminiHanTt. ITocae BOCCTAHOBIECHHS «IPAroleHHOr0
CII0Ba, HEOOXOIUMO COCTABUTD C HUM IIPEIIOKEHHE.

LAFLOW AN FALLOW
NOGARIRITI oy IRRIGATION
RATEW WATER

SILO SOIL



OWIPLNG PLOWING
N306yke A N T L P nomyuyaem cimoBo «PLANT».

Hzpa «Cnosecnwiii nopmpemy («\Verbal descriptiony»)

Jlexcuka: onmucaHue XapakTepa, BHEIIHOCTH. ['paMmaTHKa: BUO-BpeMEHHbIE (POPMBI IJIaroyioB
to be u have B Present Simple.

OOyuaronmxcsi He00X0AUMO TOAETUTh Ha HECKOJIBbKO rpymil. [loouepenno kaxmas rpymma omu-
CBHIBAET OJHOTO YeJIOBEKa M3 KOMAaH[bl IPOTUBHUKA, KOTOpasi, B CBOIO OYEpe.lb, JOJDKHA OTrajarhb
uMsi. MOKHO OIHUCHIBATh BHEIIHOCTh, XapaKTep, YBICUCHHUS U T. JI. 32 KaXAYI0 XapaKTEPUCTUKY J0
HA3BaHHOTO MPAaBHJIBHOIO OTBETa MOXHO AaBarh Oaymi. Hampumep: This person is a girl. She has
long hair and blue eyes. Her name starts with T.

Hzpa «Hzpa ¢ npamku na kapmunkey («Hide—and-seek in the picture»)

Jlekcuka: Tematuueckas (Mebeinb, pepma, Marasut u T. 1.). ' paMmmaTuka: npeayioru Mecta. Bu-
no-BpeMeHHbIe (popmbl rinaroia to be B Present Simple. IToctpoenue o61ux Bonpocos.

[IpenogaBaTens Moka3bIBaeT 00yJaIOMIMMCS KAPTUHKU C M300pakeHHeM KOMHAThI, (hepMbl, Ma-
ra3uHa, napka u T. 1. OIuH U3 CTyJICHTOB «IIPSTUETCS» T/Ie-HUOY/Ih Ha KapTHHKE, MUIIET Ha Oymare,
KyJZla OH CHpATAJICS, M OTJAET ee mpenogaBarento. OcTaabHble, 3a/1aBasi BOJSAIIEMY OOIIHE BOIPOCHI,
«UILYT» €r0 Ha KapTHUHKE.

Hampumep: Are you under the bed? Are you behind the door? Are you on the chair? Are you in
the box?

Hepa «Qmo cayuunocs?» («What happened?»)

Jlexcuka: mo0asi, Tematudeckas. I'pamMaTuka: mo0bie BUI0-BpeMeHHbIe (opMbl rinaroios. [lo-
CTPOEHHUE BOIPOCHUTEIBHBIX MPETIOKESHHMA.

CTyIeHT BBITSATUBAET KapTOUKY M 3aYUTHIBAET ayJIUTOPUU IPEAJIOKEHUE, HATUCAHHOE Ha HEW.
Ero ogHOTpYNIHHUKH 331a10T €My BOIPOCHI, HA KOTOPBIE OH JOJDKEH MPHUIYMAaTh OTBETHI.

Hampumep: We went to a Japanese restaurant. — Why did you do that? Who was with you?

Hzpa «Hcmopuu no yenouke» («Chain stories»)

Jlexkcuka: nro6as, TeMatuueckas. I paMmaTuka: mooas.

[IpenogaBaTens HaAUMHAET UCTOPHIO, MOCIE YEro CTYACHTHI APYr 3a APYroM IO IENOYKe Mpo-
JOJDKAIOT MPUIYMBIBATh paccka3. MOXHO BHECTH COPEBHOBATEIBHBI MOMEHT, KTO HE MOXET IpH-
IyMaTh MPEI0KEHUE, BEIOBIBAET U3 UT'PHI.

B 3aBUCHMMOCTH OT YpOBHS T'PYIIIbI, MOXHO 3apaHee OOrOBOPUTH TEMY, aKTUBHBIA CIIOBAph U
BO3MOJKHBIC rpaMMaTHueckue ssiacHus. Hanpumep: Yesterday Mr. Laflop bought a ticket to Mos-
cow. — But his destination is London. — He likes travelling by plane.

[TogBost UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO «IPU BHIOOPE WP BaXKHO OMUPATHCS HA JIMYHOCTHBIE Kaye-
CTBa OOYYAIOIIMXCS, MPEAYTabIBaTh ,,paclpe/ic/iCHHe POJICH ™, UX peakiuio Ha 3amanus» [1, c. 76].
[IpaBuibHO BhIOpaHHas Urpa OyneT cnocoOCTBOBATh JOCTHKEHHIO TOCTAaBIEHHON 0Opa3oBaTeib-
HOM LIeNH.

Hcnonp3oBanue UrpoBbIX (POpM CIOCOOCTBYET Tak e COBEPLICHCTBOBAHUIO MHOSI3BIYHOM KOM-
MYHUKAaTHBHOH KOMIIETCHIIMHU, YTO SIBISIETCS OJHOW M3 TJIABHBIX e M3y4eHHs] WHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

Taxum 06pa3zoM, IpUMEHEHHE U COYETAaHHE JIEKCUYECKUX M IPaMMAaTHYECKHX UIP Ha 3aHATHUSIX
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — 3TO HE MPOCTO pa3BleKaTeIbHBINA MPUEM MU CIIOCOO OpraHu3allu OTpa-
OOTKH SI3BIKOBOIO MaTepuajia. JTO elle OJUH LIar K OBJaJCHHI0 TpeOyeMoil 0OIEeKyIbTypHOI



KOMIIETEHIIMEeH B COOTBETCTBUU C 00pa30BaTENIbHBIMHU CTaHJAPTAMU — CTIIOCOOHOCTHIO K KOMMYHH-
Kalliy B YCTHOM M MUCBMEHHOU (opMax IS PEIICHUS 3a/1a4 MEKIMIHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS.
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